
Medical Czech: PRESENTING COMPLAINTS (http://mluvtecesky.net/en/courses/medical1/4/1). 

Grammar: Practising Genitive + Comparison (IM 1).  

1) Spojujte a dělejte otázky 
1. Co vás  
2. Co vás  
3. Jaké máte  
4. Co je vám? 
5. Kdy se vám  
6. Jak se  
7. Kdy to  
8. Kdy vás to začalo  
9. Kdy se to  
10. Pomohlo  
11. Bylo to potom  

A. přivádí? 
B. začalo? 
C. potíže? 
D. lepší? 
E. to stalo? 
F. vám to stalo? 
G. objevilo? 
H. trápí? 
I. vám to? 
J. bolet? 

 
2) Spojujte otázky a odpovědi 

1. Jak dlouho to trvá? 
2. Je to pořád stejné? 
3. Co vás trápí? / Co vás přivádí? / Co vás 

bolí? 
4. Bral jste si na to něco? / Dělal jste s tím 

něco? 
5. Kdy se vám to stalo? 
6. Zlepšilo se to? / Je to lepší? 
7. Už se měla někdy podobné potíže? 
8. Brala jste si nějaké léky? 

A. Namazal jsem to framykoinem a zalepil 
náplastí. 

B. Ano, vzala jsem si Ibalgin na bolest a v 
lékárně jsem si koupila kapky. 

C. Od včerejšího večera. 
D. Ano, je to pořád stejné. 
E. Ne, myslím, že je to horší.  
F. Mám průjem a pořád zvracím. 
G. Dneska ráno v práci. 
H. Ne, to je poprvé. 

 
3) Poslouchejte 
http://mluvtecesky.net/en/courses/medical1/4/2 

1. Paní Novotná musí občas/často chodit na záchod. 
2. Paní Novotná cítí malou/velkou bolest při močení. 
3. Bolest je snesitelná/nesnesitelná. 
4. Paní Novotná se zkoušela/nezkoušela léčit. 
5. Bolest se zlepšuje/nemění/zhoršuje.  

 
 
4) Udělejte dialog 

1. Lékařka: Dobrý den, co vás trápí, pane Hartmane?  [pacient říká: _________________] 
2. Lékařka: Jak dlouho se cítíte unavený? [pacient říká: _________________] 
3. Lékařka: Máte ještě nějaké jiné potíže? [pacient říká: _________________] 
4. Lékař: Pane Hartmane, bral jste si nějaké léky? [pacient říká: _________________] 

 
1. Pacient: Ano, bolí mě záda a tady za krkem. Říkal jsem si, že je to spojené s tou únavou, ale teď 

nevím. A když si sáhnu na krk, cítím takové boule, mám to tady zvětšené. Ty uzliny mám větší.  
2. Pacient: To trvá tak dva týdny, myslel jsem, že to přejde, když budu víc odpočívat, ale je to stejné, 

nijak se to nezlepšilo.  
3. Pacient: Manželka mi dala něco na tu bolest zad a v krku, myslím, že Ibalgin. Ale moc to 

nepomohlo, na chvíli se mi ulevilo a pak se to vrátilo.  
4. Pacient: Paní doktorko, já jsem pořád hrozně unavený. Už když ráno vstanu, tak si připadám, jako 

bych byl celý den pracoval. A poslední dva dny mě bolí v krku.  
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Expressions of place and direction 
 

KDE? (location) 
any verbs 
 

KAM? (motion) 
verbs of motion only 

ODKUD? (location or motion) 
any verbs 

V + locative 
1) Jsem ve škole. 
2) Studuju v Brně. 
3) Piju pivo v baru 

 
 

DO + genitive 
1) Jdu do školy. 
2) Jedu do Brna. 
3) Půjdu do baru. 

Z + genitive 
1) Jdu ze školy. 
2) Jedu z Brna. 
3) Jdu z baru. 
4) Jsem z Česka. 

countries, cities, closed objects 
never used with people  

NA + locative 
1) Studuju na univerzitě. 
2) Jsem na koncertu. 
3) Čekám na zastávce. 

 
  

NA + accusative 
1) Jdu na univerzitu. 
2) Půjdeme na koncert. 
3) Jedu na zastávku. 

 

Z + genitive 
1) Jedu z univerzity. 
2) Jdeme z koncertu. 
3) Autobus jede ze 

zastávky. 
 

open places, most institutions, EVENTS, hospital departments, hospital procedures 
never use with people (except when a verb requires NA preposition, like čekat na) 

U + genitive 
1) Jsem u doktora. 
2) Zastávka je u 

nemocnice. 
3) Spal jsem u kamaráda. 

K + dative 
1) Jdu k dokorovi. 
2) Autobus jede 

k nemocnici. 
3) Jdu ke kamarádovi. 

OD + genitive 
1) Jdu od doktora. 
2) Autobus jede od 

nemocnice. 
3) Jdu od kamaráda. 

can be used with people or any objects 

Choose and place the vocabulary. Use suitable forms. 
nemocnice, pokoj, okno, specialista sestra, lednička, univerzita, interní  oddělení, lůžko, postel, 
ortopedie, lehátko, lékař, vyšetření 

Musíte zůstat v:  
 

Musíte jít do: 
 
 
 

Budete ležet na: 
 
 
 
Mám praxi na: 

Měl byste si lehnout na: 
 
 
 
Musíte jít na:  
 
 
 

Pacient je právě u: Kdy půjdete k: 
 
 
 
 
Odpoledne jsem jel z: 
 



Revise comparisons of these adjectives and adverbs: 
 
dobrý (good)  
lepší (better)  
nejlepší (the best) 

 
špatný (bad)  
horší (worse)  
nejhorší (the worst) 

 
adjectives, to be used with nouns: 
Petr je dobrý student. 
Ten oběd včera byl lepší než ten dneska. 
Nejlepší ovoce je citrón. 
Ráno je to horší, v noci je to lepší. (use with TO) 
Vaše prognóza je špatná. 
Váš stav je horší než minulý týden. 
Nejhorší je být nemocný. (rare use with infinitiv) 
 

 
dobře (well)  
lépe/líp (better)  
nejlépe/nejlíp (best) 

 
špatně (badly)  
hůř(e) (worse)  
nejhůř(e) (worst) 
 

adverbs, to be used with verbs 
 
Cítím se špatně. 
Je mi hůře než včera. 
Vidím dobře. 
Slyším nejlépe za tři roky. 

Note: 
mnohem lepší/lépe = much better, mnohem horší/hůř = much worse 
trochu lepší/lépe = a bit better, trochu horší/hůř = a bit worse 
 

 Je mi dobře. I am well. I feel good. 

 Je mi líp/lépe. I am better. I feel better. 

 Je mi špatně. I feel sick. 

 Je mi hůř/e. I feel worse. 

 Je vám dobře? Are you ok? 

 Je vám lépe? Do you feel better? 

 Je vám špatně? Are you sick? 

 

Choose the right word: 
1. Od rána je mi špatný/špatně.  

2. Dnes je lepší/lépe den než včera. 

3. Je vám dnes lepší/lépe?  

4. Po jídle je mi mnohem horší/hůř. 

5. Po operaci se cítím mnohem lepší/lépe.  

6. Je vám dobrý/dobře? 

7. Cítíte se dobrý/dobře?  

8. Jídlo v nemocnici je dobré/dobře. 

 



Doplňujte a dělejte věty 

 

ADJECTIVES COMPARATIVE ADVERBS COMPARATIV 

1. dobrý lepší dobře lépe 

2. špatný    

3.  rychlejší   

4.   pomalu  

5.    výše 

6. nízký    

7.  menší málo  

8. velký  hodně  

9. starý  X X 

10. mladý  X X 

11. krásný    

12. drahý    

 


